1 Mittente - Lettera di vettura internazionale  gyoq0 rrasporto @
. ANMAGNA Buesto trasparlo? e
N % qualunque clausily
contraria alla convenzione
Via dei Ciclamini,4 N 23381 :elativ]f; al c;mtrat:a di’ i
70026 Modugno (Bari) rasportfo internazionale
Partita IVA 04886850728 S5 & 55 merdsusia
2 Destinatario 16 Trasportatore
. Renault DHL Freight GmbH
Stab.di Maubege August-Horch-Strasse §
ZI Grevaux les Guides gei:;':: Kdin
59600-Maubeuge Y
France IDEM

3 Luoge previsto per la consegna

17 Trasporfatori successivi

Partita IVA 04886850728 Bilico

Stab. di Maubgge SONEN EUROPE S.I.0.
Z| Grevaux les Guides Chiebovicka 734712, Praha 19900
58600-Maubeuge DIC CZ27341 6%32 ICO 27341623
France CZE/047/302253
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del frasportatore
Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari) 18/07/2019
Italia
& Confrassegni e numer! 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggie | 11 Peso lorde Kg 12 Vol m3
5 Documenti allegati Gearboxes for car assemb b’
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4038052 LR1S24WF { 320103929R 80 PZ 10 NEW RSA RACK 6946
Classe Cifra Lettera ADR* 1 0 co lh' 69 46,00 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O Franco O Assegnato Maggiorazioni
Supplement!
Dmpilsm a Totale
Modugno (Bari) - Italia 18/07/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e imbro del trasportatore A 24 Meree ricevuta
- .
AN MAGNA | =
SON EX = Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Cipbatngzicka 7
70026 Modugno (Bari) DIC CZ2734

Firma e timbro del destinatario

When performing transport activities, the carrler Is obliged to comply with the rul

Isting In terms of road traffic and especially those related to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments; art. 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load on the vehicles; art. 174 —driving duration of the vehicles. The activitles af
loading of the goods aud distributlon of the load on the weles is to be borne exclusively by the carrier which must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps

and everything related to road transport according fo the safety rules provided Particularly, the carrier is obliged to check persanally that the goods are loaded in such a way to offer the

maximnm safety during transporiation; moreover it does not ave to exceed any welght limits of the velicle and dimenslons. The contractor and/or reciplent are not Hable for any fallure to

camply with the instrnctions, with explicit obligation to Indemnify the Customer and/or the Recipigit against any penalty recelved for the non-compliance with the law and except for the

repetition for addltlonal payments.




¢SEL ZL 403V L] SUOIZEZZHOINE "U 1103V

TS
5 SRR

MNP
ot
e

5

Z021Se0ed  "dSNVHL INVIHLLNAALT 34 N
*dSNVYHL 3d ILINMT 34 N

13 ‘NN TYLOL SHIWON

ADY 9169 CIV10L 1Ndd salod

i

H
-Mf

i

Sorad

..<;.rm.\<. 2
Rt
e
£

30d H626€0 1028 0S8
JANYINNOD N
W' N JHQuON | Onuvd | ONGWNN | HEN JdAL JLINN |33103dX3| 31018V N ANIDIHO.A SAVd
20 N 310 JLILNYNO I101LHY NOILYNDIS3a
0091 v 6102°20°S2 :AFAIHYY +59- / 099-8585080/6€ + :ANOHJTTAL
00:00 3V :NOILIGIdX3 addosnio wismeg  :1OVINOD JHLOA Sb869200 :HNIANIA 300D

o AT 1
21

sy

X I i GE n.a.,.\.m.uGEv %

gt e it Do S e bt

HN3lia3dx3 HNIANZA

e
CENE)

i
b
SRS S
RN LA

JHIVLVNILS

61:2S€l 610272081 ‘HLvd €S08E0Y N NOSIVHAIT 30 Nv3daadOod




